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KAPITEL 1
Et sandt helvede brød løs i Søparken med tæsk, pigehyl, skingrende skrig og hendes sprøjtende blod. Straks efter mærkede jeg et slag mod mit hoved, så det sortnede. Da jeg kom til bevidsthed igen, lå Elina foran mig og stirrede op med tomme øjne. Hvem myrdede hende, mig eller ham, der blev dømt? 
Kim Karlsen, hedder jeg nu som dengang. Jeg flygtede fra stedet, men blev mistænkt af politiet, indtil manden meldte sig og tilstod. Hvorfor fandt man aldrig pigens lig? Det var et mysterium i vor lille by, så der begyndte at svirre rygter om, at Elina var tryllet bort til slægtninge i Østeuropa, måske i Østberlin.
Hun var seksten år, jeg selv sytten, nu seksogtyve, men jeg husker skolens femte klasse, hvor hun kom som ny. Fra den første dag gjorde hun sig upopulær ved at jorde os med sit blik, sin holdning og et par komisk gebrokne skældsord. Hvorfor gik vi ikke til samlet modstand? 
Det tænker jeg igen på i den tidlige morgenstund. Vækkeuret mangler et par minutter i at larme, så jeg vender mig mod Anita, hvis lange sorte hår breder sig ved dynekanten. Vi nyder familielivet med vor datter Gitte, der ligner sin mor i hårfarven, men mig i ansigtet. Vi har haft dejlige år med sut, barnevogn, usikre skridt og sjove små ord, vuggestue og nu børnehave. Anita elsker sit kontorjob, og jeg er sælger hos A/S Electropa som specialist i eludstyr, apparater og sikkerhedssystemer. 
Men hvorfor lod vi Elina hærge i sin tid? Mens jeg står i badeværelset og barberer mig, ser jeg pigen for mig, hendes flagrende gyldne hår og de altfortærende øjne. Hun udstrålede en sær arrogance. Hun virkede på sin underlige måde hævet over os andre. 
Til tider lignede hun dog et skræmt eller trodsigt vilddyr, måske på grund af krigen, som vi hørte om i Danmark. Nazisternes verdenskrig, der brød ud i september 1939 og startede den totale ødelæggelse af Warszawa. Hvad oplevede Elina dér i byen frem til marts 1940, hvor hun mødte os? 
Måneden efter kom Danmark under lempeligere besættelse, men det var dengang, og nu er vi i foråret 1954. 
Efter morgenkaffen og farvelkysset går jeg ud til min Nimbus-motorcykel for at køre til branchens halvårlige messeuge. Villavejenes asfalt er fugtigmørk, og regnen har efterladt sin særlige duft. Skyerne truer med mere nedbør, men Elina i sin tid, Elina? Til sidst manglede hun kun at ydmyge muskelkongen Birger, min forsigtige sidekammerat, Ole og mig selv.
Da det blev Oles tur, stillede jeg mig imellem dem med korslagte arme og stirrede ind i pigen, til hun slog blikket ned. Som den første havde jeg sejret og frelst Ole i tilgift. 
Senere fattede jeg, at hun svor en dyr hævn. Hun opgav på forhånd at knække Birger. 
Elina med sit polske efternavn og myrdet ved slusen. Jeg mener da, at vi børn tog pænt imod hende. Har hun været plaget af onde oplevelser? Sikkert nok, bestemt ja. 
Pigens død spøger og spiller stadig i min ringfingers blanke guld, mens jeg ser mig som en absolut værdsat medarbejder med indsigt i firmaets halv- og helmilitære produktion.
Stadig med Elina i tankerne når jeg ud til messecentrets parkeringsplads. Området ligger overstrøet med vandspejle, der glitrer i pludselige solstrejf. Jeg kører uden om de værste pytter, stiller Nimbus og ser kollegaen Carsten stå ud af sin bil.
– Godmorgen, råber han og slentrer nærmere.
– Godmorgen, svarer jeg, – kan du stadig klare de franske? 
– Det går fint nok, Kim! Bare du tager dig af tyskerne, så er jeg tilfreds.
Engelsktalende kunder er fælles, tænker jeg og ser flere sorte skyer drive ind fra vest. Fælles, ja, under lag af venskabelig fernis er vi hårde konkurrenter. Jeg kunne da også klare fransk, men det kildrer min stolthed, at han må overlade det tyske til mig. 
Messedagen forløber med travlhed og pauser, mens jeg dyrker firmaets julefest, der søreme allerede er fire måneder siden. Ægtefællerne var inviteret med, men børnehaven holdt lukkedag, så svigermor fik fornøjelsen af at passe vor indianerdukke. Det kalder jeg datteren, for min hustru er eksotisk og smuk som indianerdamen på kaffereklamerne. 
Om eftermiddagen dukker chefen op og hvisker: 
– Se damen dér! Hun lugter af en pænt stor ordre. Har De tid i aften, hr. Karlsen, så prøv at lokke hende til middag ude i byen.
– Hun kommer nu, tilføjer han og forsvinder.
Kvinden stiller sig op ved skranken. Hun ser på Carsten og mig og hilser på tysk: – Guten Tag!
Carsten nikker til siden, og jeg er målløs, chokeret, nærmest lammet. Forbløffelse, vrede og skræk snører halsen, mens hun stift og utålmodigt gentager: – Guten Tag!
– Guten Tag, får jeg svaret. – Kann ich Ihnen helfen ... hjælpe Dem med noget?
Jeg så jo Elina blive tæsket ved slusen. Det hed sig, at hun døde af overfaldet, men nu står hun her i voksen og modnet magi, veldrejet med sin blidt overlegne mund og det hovne blik. Hendes gyldne hår er bundet op i en fantastisk top. Synet af hende virker bizart, direkte uhyggeligt.
Hun er ikke et spøgelse eller en hastig forveksling, for ansigtstrækkene, øjenfarven og holdningen er hendes, præcis hendes, jo, hun er lyslevende, Elina, på en meters afstand. Så talte rygterne alligevel sandt, altså at hun overlevede og forsvandt. 
Og i dag har den såkaldt myrdede pige fået sit comeback.
Åbenbart kan eller vil hun ikke genkende mig, så hvad gør man selv? Det er nok lettest og sikrest at skjule sig bag en professionel maske. Elina lyver overbevisende: 
– Verstehen Sie … jeg repræsenterer en firmagruppe ved Mannheim. Vi søger elektrisk sikkerhedsudstyr og ser os foreløbig om.
– Det er jo Øvre-Rhinens Industriområde, bemærker jeg, – ikke sandt?
Et nådigt smil tegner sig. 
– De ved nok god besked om os dernede, roser hun nærmest overbærende.
 Trods alt indgyder komplimentet en skrøbelig tryghed, mens jeg spekulerer: Har hun ikke genkendt en af sin skoletids tætteste kammerater? Har hun virkelig ikke? 
– Jeg ønsker bred orientering, siger hun selvsikkert, – så vi bagefter kan sammenligne.
Vi ser på tegninger og priser, mens hun udstråler en nøje tilmålt charme. Hun er nydeligt klædt, konstaterer jeg og gruer imens for de næste minutter, især da hun nærmer sig de hemmelige dele af firmaets produktion. 
Situationen virker faretruende, så jeg nærmest gisper: – Altså fru ...? 
– Rossheim, afbryder hun, – jeg hedder Lilli Rossheim.
– Fru Rossheim, det kan jeg ikke oplyse. Det hører under den kolde krig, øst-vest. Nej, det må vi ikke, halv- og helmilitære hemmeligheder, dem må vi respektere.
– Naturligvis, medgiver hun, – det forstår jeg da.
Hun indsmigrer sig. – Men to mennesker i Vesten, vi tør vel tale sammen?
– Beklager! må jeg fastholde.
Hun hælder hovedet. – Pyt, men så var der noget med relæstyrede kontrolenheder.
Snedigt cirkler hun sig igen ind omkring det militære.
– Beklager meget, sukker jeg, – måske kan vores chef hjælpe?
– Jeg troede, De ville gøre forretninger, surmuler hun.
Vielsesringen sender ildevarslende glimt, og mit hoved koger af forvirring. 
– Jo, men ska’ jeg kalde på chefen, så kan han bedre klare dette her?
– Næ, jeg synes bare, er folk ikke temmelig overforsigtige her i Dänemark? Nå, men der findes jo andre firmaer.
Står jeg og jager en kunde væk? Måske er hun vendt tilbage for at knuse min karriere, så jeg slår panisk ud med hænderne og fyrer et forslag af. 
– Fru Rossheim, kunne vi drøfte tingene over en middag i aften? 
– Umuligt, jeg har så meget andet at gøre her i byen.
Det virker ubegribeligt at tale med hende igen, i årevis har jeg frygtet den situation. Ør i hovedet tilbyder jeg hende firmakort og brochurer. Hun snupper dem, siger tak og forsvinder. 
Carsten fløjter spøgefuldt. 
– Klap i! mukker jeg og mærker ydmygelsen svie: Lilli-Elina ignorerede mig, efter alt det vi har haft sammen. Sådan havde jeg ikke forestillet mig det frygtede gensyn. 
Kollegaen er flyttet til byen senere, så han har hverken set selve pigen eller foto af hende. Er hun den samme, som jeg opdagede to gange i handelsskolens tid? Hvem af de to tidligere er ægte, og hvem lignende bare? 
Arbejdsdagen er slut, så jeg råber farvel til Carsten og burde ile hjem til Anita og indianerdukken, men måske overnatter Lilli-Elina i et af byens hoteller? 
Og hvad skal jeg sige, hvis vi mødes dér? 
Siden hin dag i 1940, hvor jeg frelste Ole fra hendes øjenterror, lige siden har hun suget mig som en hvirvelvind, og jeg kan ikke undvære hende, nu hvor hun alligevel er levende. Mit liv bliver aldrig det samme efter denne dag. 
Nimbus-motorcyklen er nået frem til Missionshotellet, hvor jeg træder ind og hilser. 
Portieren rejser sig og hilser: – Goddag hr., hvad kan jeg hjælpe Dem med?
– Jo, jeg skulle gerne tale med en fru Lilli Rossheim. Er hun indskrevet her?
– Ikke mig bekendt, men nu skal jeg se i bogen.
Han blader og ryster på hovedet. – Nej, ingen gæster af det navn i den sidste uge.
Manden får en undskyldning, og jeg kører videre til Stationshotellet, hvor en lignende scene beroliger mig, for jeg vil allerhelst fortsætte et trygt og problemløst liv. 
Der er dog én risiko mere, nemlig Hotel Ådalen nær mit hjem. Men heller ikke dér er hun, og pludselig gribes jeg af en rædsom tanke: Var hun overhovedet virkelighed?
Hvis ja, hvor er hun så nu? Udgør hun en fare for mit liv og min position? Havde man blot været sygemeldt i dag, tænker jeg, mens Nimbus brummer forbi Søparkskolen. Den ligner stadig sig selv, en privatskole, hvor jeg var elev i sin tid. 
Også børnetoiletterne er uændrede, i hvert fald set udefra. Det er skægt at tænke på Birger og mig dengang, for vi mandede os omsider op og spærrede Elina inde på wc. Hun skreg og hylede og hamrede på døren, mens vi pressede imod, indtil skoleklokken benådede hende. Vi genvandt således klassens ære, men dæleme så mente Ole bagefter, at det var synd for hende. 
Hende, jeg dvæler ved dette stedord, som lige nu peger på både skoletidens tøs og messedagens hovne dame, altså Elina fem år inden sin såkaldte død og her i dag ni år efter. Hvad stiller man op med minderne og især gensynet? grubler jeg og parkerer Nimbus i indkørslen til Søparkvej 32. 
Da jeg låser mig ind, virker Anita smækfornærmet. 
– Hvad er det for en tid at vende hjem på? råber hun. – Her har jeg stået med maden klar i mere end en time.
– Jeg var på overarbejde, lille skat, du vil da gerne se din mand tjene penge, ikke?
– Gør dig klar! befaler hun. – Vi spiser om ti minutter.
Gitte kommer luskende ud fra sit værelse og kikker op. – Mor er sur, mumler hun, men opdager så først i dag min udvidede og nypudsede vielsesring. 
– Mor! råber hun. – Mor, skynd dig og se!
Anita er på vej ind med kartofler. – Hvad skal jeg se?
Den lille holder min hånd op, og hustruen roser: 
– Ja, sådan en flot ring, ikke? Den skinner, som om den var ny.
Men til mig knurrer hun: – Dengang den skinnede som helt ny, var du anderledes galant, og man kunne stole på dig. Du lovede så bestemt at være hurtigt hjemme netop i dag.
– Hvorfor i dag? spørger jeg, idet Gitte løber ind på værelset. – Hvad skal vi spise?
– Vi skal såmænd have frikadeller.
– Det er da også godt nok.
– Og med rødkål til, smiler Anita. - Plus vin, en rigtig god flaske, som jeg fandt i forretningen.
Hun ler og fortsætter: – Bagefter skal vi nyde en dessert, en stor islagkage inde fra Delikatessecentret.
– Du godeste! udbryder jeg. – Har vi en anledning?
– Joh, jeg er bare så spændt på din fødselsdagsgave til Gitte. 
– Jamen, jamen er det allerede?
Kors, hvor flovt at have glemt min datters dag, forfærdende flovt. Skyldbevidst lister jeg ind og ønsker hende til lykke. 
– Tak for det fine dukkehus, kvidrer hun overraskende og følger med til spisning.
Elina skabte problemer i skolen, og nu er den gal igen. En humørsyg aften slæber sig forbi. Gitte leger med sit nye dukkehus, til hun skal i seng, mens vi voksne gemmer os bag hver sin bog. Ret passende læser jeg et psykologisk drama. 
Lige før sengetid ironiserer Anita: 
– Spørg hellere min mor på søndag, hvad vi fejrer, for til den tid har du sikkert glemt, at det var din datters fødselsdag.
Efter et køligt godnatkys ligger jeg i mørket og prøver at sætte navn på humøret. Tung forvirring er nok det mest rammende. Så ser jeg igen lille Elina for mig, da hun kom humpende ud fra wc, grædende og sur. Men næste dag, man tror det næppe, tænk at komme smilende hen og klynke, at vi aldrig måtte gøre det med wc igen, for hun kunne ikke tåle det. 
Rigtig skægt, syntes vi. Sådan er drenge i dag, i går og til alle tider, ikke? Jo, så vi gentog legen, igen og igen. Vi pinte hende af inderlig lyst, og tøsen må vel have nydt det, for hun blev ved med at komme hen og logre. Vi kortklippede brød os endnu ikke om langhårede, men Elina var spændende, så hun blev Birgers og især min yndlingstøs. Men nu føles øjenlågene tunge, så hjernen må vente med den tossede skovtur. Tænk sig, hvor vi tre børn igen, vi masede ud på en skruptosset skovtur. 
Giver Anita og jeg for øvrigt dukkehuset som fælles gave? grubler jeg næste morgen og svinger Nimbus ind til parkering, mens Carsten forlader sin nye Volvo. Dagen er sidste chance for kontrakter, og mon Lilli-Elina viser sig igen? Hun har åbenbart giftet sig til Rossheim, og Lilli må være et kælenavn. Kunne jeg blot huske hendes polske efternavn!
Mens jeg beundrer kollegaens lakskinnende karet, lyser en idé op, så på vej ind spørger jeg henkastet: 
– Hvad mener du om hende den tyske kunde i går?
Han griner. 
– Hvad med dig? Du opførte dig som en nyforelsket og forvirret skoledreng.
Tak, så behøver jeg ikke at tale med Carsten foreløbig, men hun var altså virkelighed.
ønskede
Ugen efter roste han min oversættelse, men afskyede selve indholdet. 
Af og til nynner jeg melodien, der stiger stejlt mod alpetinder og styrter i Odenwalds slugter. Gid teksten havde været human, men jeg ser den som kynisk, direkte ond, en kampsang camoufleret i malerisk billedsprog. 
Naboen er organist i kvarterets kirke, så forleden stak jeg ham noderne og kun dem.
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